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Jalur 1: Imam al-Bukhari dari al-Makkiy bin Ibrahim: 

 

الَ  -١
َ
 ق

َ
مَة

َ
ى عُبَيْدٍ عَنْ سَل بِّ

َ
ا يَزِّيدُ بْنُ أ

َ
ن
َ
ث الَ حَدَّ

َ
يمَ ق بْرَاهِّ يُّ بْنُ إِّ ِّ

 
ك
َ
ا الم

َ
ن
َ
ث ىَّ صلى الله  :حَدَّ بِّ

َّ
 الن

ُ
عْت سَمِّ

ارِّ 
َّ
نَ الن عَدَهُ مِّ

ْ
 مَق

ْ
أ بَوَّ

َ
يَت

ْ
ل
َ
لْ ف

ُ
ق

َ
مْ أ

َ
ىَّ مَا ل

َ
لْ عَل

ُ
ولُ: مَنْ يَق

ُ
 .عليه وسلم يَق

 (مصلى الله عليه وسل كذب على النبي )كتاب العلم؛ باب إثم من

  

Pertama: 

Telah bercerita kepada kami (1) al-Makkiy bin Ibrahim, dia berkata: telah bercerita kepada kami 

(2) Yazid bin Abu ‘Ubaid dari (3) Salamah dia berkata: 

Aku mendengar Nabi –shallallahu ‘alaihi wa sallam– berkata, “Siapa yang berkata atas namaku dengan 

suatu perkataan yang tidak pernah kukatakan, maka hendaklah dia mengambil untuk dirinya 

persemayaman di neraka.” 

  

٢-  
َ
مَة

َ
ى عُبَيْدٍ عَنْ سَل بِّ

َ
يدُ بْنُ أ ا يَزِّ

َ
ن
َ
ث الَ حَدَّ

َ
يمَ ق بْرَاهِّ يُّ بْنُ إِّ ِّ

 
ك
َ ْ
ا الم

َ
ن
َ
ث الَ  حَدَّ

َ
دَ  :ق

ْ
ن دِّ عِّ سْجِّ

َ ْ
دَارُ الم  جِّ

َ
ان

َ
ك

هَا. 
ُ
جُوز

َ
 ت

ُ
اة

َّ
ادَتِّ الش

َ
بَرِّ مَا ك

ْ
ن ِّ

ْ
 الم

 ()كتاب الصلاة؛ باب قدر كم يكون بين المصلي إلى السترة

  

Kedua: 

Telah bercerita kepada kami (1) al-Makkiy bin Ibrahim, dia berkata: telah bercerita kepada kami 

(2) Yazid bin Abu ‘Ubaid dari (3) Salamah, dia berkata, “Dulu (jarak antara) dinding masjid dengan 

mimbar itu cukup sulit untuk dilalui oleh seekor kambing.” 

  

الَ  -٣
َ
ى عُبَيْدٍ ق بِّ

َ
يدُ بْنُ أ ا يَزِّ

َ
ن
َ
ث الَ حَدَّ

َ
يمَ ق بْرَاهِّ ىُّ بْنُ إِّ ِّ

 
ك
َ ْ
ا الم

َ
ن
َ
ث ى :حَدَّ  آتِّ

ُ
ت

ْ
ن
ُ
ى  ك ِّ

 
يُصَل

َ
وَعِّ ف

ْ
ك

َ
 بْنِّ الأ

َ
مَة

َ
مَعَ سَل

 
ُ

ت
ْ
ل
ُ
ق

َ
صْحَفِّ . ف

ُ ْ
دَ الم

ْ
ن ى عِّ تِّ

َّ
ةِّ ال

َ
وَان

ُ
سْط

ُ
دَ الأ

ْ
ن   :عِّ

َ
ة
َ
لا حَرَّى الصَّ

َ
ت
َ
رَاكَ ت

َ
مٍ أ بَا مُسْلِّ

َ
ةِّ  يَا أ

َ
وَان

ُ
سْط

ُ
هِّ الأ دَ هَذِّ

ْ
ن . عِّ

ىَّ  بِّ
َّ
 الن

ُ
يْت

َ
ى رَأ ِّ

 
ن إِّ

َ
الَ ف

َ
حَرَّى الصَّ  –صلى الله عليه وسلم  –ق

َ
دَهَا. يَت

ْ
ن  عِّ

َ
ة
َ
 لا

 ()كتاب الصلاة؛ باب الصلاة إلى الأسطوانة

  



 

Ketiga: 

Telah bercerita kepada kami (1) al-Makkiy bin Ibrahim, dia berkata: telah bercerita kepada kami 

(2) Yazid bin Abu ‘Ubaid, dia berkata: aku datang bersama (3) Salamah bin al-Akwa’, lalu dia shalat 

di dekat tiang yang berada di dekat (tempat penyimpanan) mush-haf. Aku pun berkata, “Wahai Abu 

Muslim, aku melihatmu bersengaja memilih shalat di dekat tiang ini.” Salamah bin al-Akwa’ 

berkata, “Dulu aku melihat Nabi –shallallahu ‘alaihi wa sallam- bersengaja memilih shalat di dekat 

tiang ini.” 

  

الَ  -٤
َ
 ق

َ
مَة

َ
ى عُبَيْدٍ عَنْ سَل بِّ

َ
ا يَزِّيدُ بْنُ أ

َ
ن
َ
ث الَ حَدَّ

َ
يمَ ق بْرَاهِّ ىُّ بْنُ إِّ ِّ

 
ك
َ ْ
ا الم

َ
ن
َ
ث ِّ  :حَدَّ

ى  بِّ
َّ
ى مَعَ الن ِّ

 
صَل

ُ
ا ن

َّ
ن
ُ
صلى  –ك

.  –الله عليه وسلم  جَابِّ حِّ
ْ
ال  بِّ

ْ
وَارَت

َ
ا ت

َ
ذ رِّبَ إِّ

ْ
غ
َ ْ
 الم

 ()كتاب المواقيت؛ باب وقت المغرب

  

Keempat: 

Telah bercerita kepada kami (1) al-Makkiy bin Ibrahim, dia berkata: telah bercerita kepada kami 

(2) Yazid bin Abu ‘Ubaid, dari (3) Salamah dia berkata, “Dulu kami shalat magrib bersama Nabi –

shallallahu ‘alaihi wa sallam- ketika matahari tertutup hijab (terbenam).” 

  

وَعِّ  -٥
ْ
ك

َ
 بْنِّ الأ

َ
مَة

َ
يدُ بن أبي عبيد عَنْ سَل ا يَزِّ

َ
ن
َ
ث يمَ حَدَّ بْرَاهِّ ىُّ بْنُ إِّ ِّ

 
ك
َ ْ
ا الم

َ
ن
َ
ث الَ  –رض ى الله عنه  –حَدَّ

َ
 :ق

ىُّ  بِّ
َّ
مَرَ الن

َ
يَّ  –صلى الله عليه وسلم  –أ يَصُمْ بَقِّ

ْ
ل
َ
لَ ف

َ
ك
َ
 أ

َ
ان

َ
نَّ مَنْ ك

َ
: أ اسِّ

َّ
ى الن  فِّ

ْ
ن ِّ

 
ذ

َ
 أ

ْ
ن

َ
مَ أ

َ
سْل

َ
نْ أ  مِّ

ً
 رَجُلا

َ
 ة

ورَاءَ. 
ُ

يَوْمَ يَوْمُ عَاش
ْ
نَّ ال إِّ

َ
يَصُمْ ، ف

ْ
ل
َ
لَ ف

َ
ك
َ
نْ أ

ُ
مْ يَك

َ
هِّ ، وَمَنْ ل  يَوْمِّ

 ()كتاب الصيام؛ باب صيام يوم عاشوراء

  

Kelima: 

Telah bercerita kepada kami (1) al-Makkiy bin Ibrahim, telah bercerita kepada kami (2) Yazid bin 

Abu ‘Ubaid, dari (3) Salamah bin al-Akwa’–radhiyallahu ‘anhu, dia berkata, “Nabi –shallallahu 

‘alaihi wa sallam- memerintahkan seseorang dari suku Aslam untuk memberitahukan kepada orang-

orang bahwa siapa yang telah makan hendaklah dia berpuasa pada sisa harinya dan siapa yang belum 

makan hendaklah dia pun berpuasa. Sesungguhnya hari itu adalah hari ‘Asyura’.” 

  

وَعِّ  -٦
ْ
ك

َ
 بْنِّ الأ

َ
مَة

َ
ى عُبَيْدٍ عَنْ سَل بِّ

َ
ا يَزِّيدُ بْنُ أ

َ
ن
َ
ث يمَ حَدَّ بْرَاهِّ ىُّ بْنُ إِّ ِّ

 
ك
َ ْ
ا الم

َ
ن
َ
ث الَ  –رض ى الله عنه  –حَدَّ

َ
  :ق

 ِّ
ى  بِّ

َّ
دَ الن

ْ
ن وسًا عِّ

ُ
ا جُل

َّ
ن
ُ
ةٍ ،  –صلى الله عليه وسلم  –ك َ

از
َ
جَن ىَ بِّ تِّ

ُ
 أ

ْ
ذ واإِّ

ُ
ال

َ
ق

َ
يْهَا .  :ف

َ
ِّ عَل

 صَل 

الَ: هَلْ 
َ
ق

َ
يْهِّ دَيْنٌ . ف

َ
  عَل

َ
وا ل

ُ
ال

َ
 .ق



يْئًا. 
َ

رَكَ ش
َ
هَلْ ت

َ
الَ: ف

َ
واق

ُ
ال

َ
يْهِّ  :ق

َ
ى عَل

َّ
صَل

َ
. ف

َ
 .ل

يْهَا. 
َ
ِّ عَل

هِّ ، صَل 
َّ
وا يَا رَسُولَ الل

ُ
ال

َ
ق

َ
رَى ، ف

ْ
خ

ُ
ةٍ أ َ

از
َ
جَن ىَ بِّ تِّ

ُ
مَّ أ

ُ
 ث

يْهِّ دَيْنٌ .
َ
الَ: هَلْ عَل

َ
عَمْ.  ق

َ
يلَ ن  قِّ

وا
ُ
ال

َ
يْئًا. ق

َ
رَكَ ش

َ
هَلْ ت

َ
الَ: ف

َ
يْهَا،  :ق

َ
ى عَل

َّ
صَل

َ
يرَ. ف انِّ

َ
 دَن

َ
ة

َ
ث
َ
لا

َ
 ث

وا
ُ
ال

َ
ق

َ
، ف ةِّ

َ
ث الِّ

َّ
الث ىَ بِّ تِّ

ُ
مَّ أ

ُ
يْهَا.  :ث

َ
ِّ عَل

 صَل 

.
َ
وا ل

ُ
ال

َ
يْئًا. ق

َ
رَكَ ش

َ
الَ: هَلْ ت

َ
  ق

يرَ.  انِّ
َ
 دَن

ُ
ة

َ
ث
َ
لا

َ
وا ث

ُ
ال

َ
يْهِّ دَيْنٌ. ق

َ
هَلْ عَل

َ
الَ: ف

َ
 ق

 
َ
ادَة

َ
ت
َ
بُو ق

َ
الَ أ

َ
مْ. ق

ُ
ك بِّ ى صَاحِّ

َ
وا عَل

ُّ
الَ: صَل

َ
 ق

َ
، وَعَل هِّ

َّ
يْهِّ يَا رَسُولَ الل

َ
ِّ عَل

يْهِّ : صَل 
َ
ى عَل

َّ
صَل

َ
هُ. ف

ُ
 .ىَّ دَيْن

 ()كتاب الحوالت؛ باب إن أحال دين الميت على رجل جاز

  

Keenam: 

Telah bercerita kepada kami (1) al-Makkiy bin Ibrahim, telah bercerita kepada kami (2) Yazid bin 

Abu ‘Ubaid, dari (3) Salamah bin al-Akwa’ –radhiyallahu ‘anhu, dia berkata: 

Kami sedang duduk di sisi Nabi –shallallahu ‘alaihi wa sallam- ketika tiba-tiba didatangkan satu jenazah. 

Orang-orang berkata, “Shalatlah atasnya.”  

Beliau bertanya, “Apakah dia mempunyai utang?” Mereka menjawab, “Tidak.”  

Beliau bertanya lagi, “Apakah dia meninggalkan sesuatu?” Mereka menjawab, “Tidak.” Maka beliau 

pun mengerjakan shalat atasnya.  

Kemudian didatangkan satu jenazah lainnya, lalu orang-orang berkata, “Wahai Rasulullah, shalatlah 

atasnya.”  

Beliau bertanya, “Apakah dia mempunyai utang?” Dijawab, “Iya.”  

Beliau bertanya lagi, “Apakah dia meninggalkan sesuatu?” Mereka menjawab, “Tiga dinar.” Maka 

beliau pun shalat atas jenazahnya.  

Kemudian didatangkan jenazah ketiga, lalu mereka berkata, “Shalatlah atasnya.”  

Beliau bertanya, “Apakah dia meninggalkan sesuatu?” Mereka menjawab, “Tidak.”  

Beliau bertanya lagi, “Apakah dia mempunyai utang?” Mereka menjawab, “Tiga dinar.”  

Beliau pun bersabda, “Shalatlah kalian atas sahabat kalian ini.” Abu Qatadah berkata, “Shalatlah 

atasnya, wahai Rasulullah. Biar kutanggung utangnya.” Maka beliau pun shalat atasnya. 

  

۷-  
َ
مَة

َ
ى عُبَيْدٍ عَنْ سَل بِّ

َ
يدُ بْنُ أ ا يَزِّ

َ
ن
َ
ث يمَ حَدَّ بْرَاهِّ ىُّ بْنُ إِّ ِّ

 
ك
َ ْ
ا الم

َ
ن
َ
ث الَ  –رض ى الله عنه  –حَدَّ

َ
  :ق

ُ
ىَّ بَايَعْت بِّ

َّ
 الن

جَرَةِّ  –صلى الله عليه وسلم  –
َّ

ِّ الش
ل  ى ظِّ

َ
ل  إِّ

ُ
ت

ْ
مَّ عَدَل

ُ
 ، ث

الَ 
َ
اسُ ق

َّ
 الن

َّ
ف

َ
ا خ مَّ

َ
ل
َ
وَعِّ ،ف

ْ
ك

َ
عُ . : يَا ابْنَ الأ بَايِّ

ُ
 ت

َ
ل

َ
  أ



الَ 
َ
  :ق

ُ
ت

ْ
ل
ُ
هِّ .  :ق

َّ
 يَا رَسُولَ الل

ُ
دْ بَايَعْت

َ
 ق

 . 
َ
يَة انِّ

َّ
هُ الث

ُ
بَايَعْت

َ
يْضًا. ف

َ
الَ : وَأ

َ
 ق

وْتِّ . 
َ ْ
ى الم

َ
الَ عَل

َ
ذٍ ق  يَوْمَئِّ

َ
عُون بَايِّ

ُ
مْ ت

ُ
ت
ْ
ن

ُ
ىْءٍ ك

َ
ِّ ش 

ى 
َ
ى أ

َ
مٍ ، عَل بَا مُسْلِّ

َ
هُ يَا أ

َ
 ل

ُ
ت

ْ
ل
ُ
ق

َ
 ف

 (يعة في الحرب أن ل يفروا، وقال بعضهم على الموت)كتاب الجهاد والسير؛ باب الب

  

Ketujuh: 

Telah bercerita kepada kami (1) al-Makkiy bin Ibrahim, telah bercerita kepada kami (2) Yazid bin 

Abi ‘Ubaid, dari (3) Salamah –radhiyallahu ‘anhu– dia berkata: 

Aku berbai’at kepada Nabi –shallallahu ‘alaihi wa sallam– kemudian aku beranjak ke bawah naungan 

pohon.  

Tatkala kerumunan manusia (di sekeliling beliau) telah berkurang, beliau berkata, “Wahai Ibn al-Akwa’, 

tidakkah kau membai’atku?” Aku berkata, “Aku telah membai’atmu, wahai Rasulullah.”  

Beliau berkata, “Berbai’atlah lagi!” Maka aku pun membai’at beliau untuk kedua kalinya. 

Aku (Yazid bin Abi ‘Ubaid) berkata kepadanya (yakni kepada Salamah bin al-Akwa’), “Wahai Abu 

Muslim, atas perkara apakah kalian berbai’at pada hari itu?” Salamah bin al-Akwa’ menjawab, “Atas 

kematian.” 

  

رَجْ  -۸
َ
الَ خ

َ
بَرَهُ ق

ْ
خ

َ
هُ أ

َّ
ن
َ
 أ

َ
مَة

َ
ى عُبَيْدٍ عَنْ سَل بِّ

َ
يدُ بْنُ أ ا يَزِّ

َ
بَرَن

ْ
خ

َ
يمَ أ بْرَاهِّ ىُّ بْنُ إِّ ِّ

 
ك
َ ْ
ا الم

َ
ن
َ
ث  حَدَّ

َ
ين دِّ

َ ْ
نَ الم  مِّ

ُ
ةِّ ت

حْمَنِّ  عَبْدِّ الرَّ مٌ لِّ
َ
لا

ُ
ى غ يَنِّ قِّ

َ
ابَةِّ ل

َ
غ

ْ
ةِّ ال

يَّ نِّ
َ
ث  بِّ

ُ
ت

ْ
ن

ُ
ا ك

َ
ذ ى إِّ

ابَةِّ ، حَتَّ
َ
غ

ْ
حْوَ ال

َ
بًا ن اهِّ

َ
  .بْنِّ عَوْفٍ  ذ

ُ
ت

ْ
ل
ُ
 ، وَيْحَكَ  :ق

كَ  الَ  ؟مَا بِّ
َ
ِّ  :ق

ى  بِّ
َّ
احُ الن

َ
ق  لِّ

ْ
ت

َ
ذ خِّ

ُ
 .  –صلى الله عليه وسلم  –أ

 
ُ

ت
ْ
ل
ُ
هَا :ق

َ
ذ

َ
خ

َ
الَ  ؟مَنْ أ

َ
 .  :ق

ُ
زَارَة

َ
 وَف

ُ
ان

َ
ف

َ
ط

َ
 غ

مَّ 
ُ
يْهَا يَا صَبَاحَاهْ ، يَا صَبَاحَاهْ . ث

َ
بَت

َ
 ل

َ
 مَا بَيْن

ُ
سْمَعْت

َ
اتٍ أ

َ
 صَرَخ

َ
ث

َ
لا

َ
 ث

ُ
ت

ْ
صَرَخ

َ
اهُمْ ف

َ
ق

ْ
ل
َ
ى أ  حَتَّ

ُ
عْت

َ
دَف

ْ
ان

مْ  يهِّ رْمِّ
َ
 أ

ُ
ت

ْ
جَعَل

َ
وهَا ، ف

ُ
ذ

َ
خ

َ
دْ أ

َ
ولُ  ،وَق

ُ
ق

َ
عِّ ،  :وَأ

ضَّ يَوْمُ يَوْمُ الرُّ
ْ
وَعِّ ، وَال

ْ
ك

َ
ا ابْنُ الأ

َ
ن
َ
 أ

هَا ، 
ُ
سُوق

َ
هَا أ  بِّ

ُ
ت

ْ
بَل

ْ
ق

َ
أ
َ
رَبُوا ، ف

ْ
 يَش

ْ
ن

َ
بْلَ أ

َ
نْهُمْ ق تُهَا مِّ

ْ
ذ

َ
ق

ْ
ن
َ
اسْت

َ
 ف

ىُّ  بِّ
َّ
ى الن يَنِّ قِّ

َ
ل
َ
  – عليه وسلم صلى الله –ف

ُ
ت

ْ
ل
ُ
ق

َ
تُهُمْ  :ف

ْ
عْجَل

َ
ى أ ِّ

 
ن اشٌ ، وَإِّ

َ
ط وْمَ عِّ

َ
ق

ْ
نَّ ال هِّ ، إِّ

َّ
يَا رَسُولَ الل

مْ ،  رِّهِّ
ْ
ث ى إِّ  فِّ

ْ
ابْعَث

َ
يَهُمْ ، ف

ْ
ق رَبُوا سِّ

ْ
 يَش

ْ
ن

َ
 أ

مْ.  هِّ وْمِّ
َ
ى ق  فِّ

َ
رَوْن

ْ
وْمَ يُق

َ
ق

ْ
نَّ ال حْ . إِّ سْجِّ

َ
أ
َ
 ف

َ
ت

ْ
ك

َ
وَعِّ ، مَل

ْ
ك

َ
الَ : يَا ابْنَ الأ

َ
ق

َ
 ف

 (ب الجهاد والسير؛ باب من رأى العدو فنادى بأعلى صوته يا صباحاه، حتى يسمع الناس)كتا

  

 



Kedelapan: 

Telah bercerita kepada kami (1) al-Makkiy bin Ibrahim, telah berkabar kepada kami (2) Yazid bin 

Abi ‘Ubaid, dari (3) Salamah yang telah berkabar kepadanya dengan mengatakan: 

Aku keluar dari Madinah menuju al-Ghabah. Tatkala sampai di lereng gunung al-Ghabah, aku bertemu 

dengan budak milik ‘Abd ar-Rahman bin ‘Auf.  

Aku berkata, “Betapa malang dirimu, kenapa kau berada di sini?”  

Dia berkata, “Ada yang mengambil unta perahan Nabi –shallallahu ‘alaihi wa sallam.”  

Aku berkata, “Siapa yang mengambilnya?”  

Dia berkata, “Kabilah Ghathafan dan Fazarah.”  

Aku lantas melaungkan tiga teriakan yang terdengar oleh orang-orang di antara dua gunung, “Wahai 

orang-orang, tolonglah! Wahai orang-orang, tolonglah!”  

Kemudian aku berjalan dengan cepat hingga dapat menemukan mereka yang mencuri unta perahan itu. 

Aku mulai memanahi mereka seraya kukatakan, “Akulah putra al-Akwa’, dan hari ini adalah hari 

kebinasaan orang-orang rendah!”  

Maka aku berhasil menyelamatkan unta perahan itu sebelum mereka minum. Aku pun kembali dengan 

mengendarai unta perahan itu, lalu Nabi –shallallahu ‘alaihi wa sallam– menemuiku.  

Aku berkata, “Wahai Rasulullah, sesungguhnya kaum itu kehausan dan aku telah menghalau mereka 

dari tempat minum mereka, maka utuslah orang-orang untuk membuntuti mereka.”  

Maka Nabi –shallallahu ‘alaihi wa sallam– bersabda, “Wahai putra al-Akwa’, kau telah mengalahkan 

mereka maka beri maaflah mereka, selain itu mereka kini telah sampai dan mendapatkan perjamuan di 

tengah-tengah kaum mereka.” 

  

الَ  -٩
َ
ى عُبَيْدٍ ق بِّ

َ
ا يَزِّيدُ بْنُ أ

َ
ن
َ
ث يمَ حَدَّ بْرَاهِّ ىُّ بْنُ إِّ ِّ

 
ك
َ ْ
ا الم

َ
ن
َ
ث  ، :حَدَّ

َ
مَة

َ
ى سَاقِّ سَل رَ ضَرْبَةٍ فِّ

َ
ث
َ
 أ

ُ
يْت

َ
 رَأ

ت
ْ
ل
ُ
ق

َ
بَا مُ  :ُف

َ
 يَا أ

ُ
رْبَة هِّ الضَّ مٍ ، مَا هَذِّ  سْلِّ

الَ 
َ
هِّ ضَ  :ق الَ هَذِّ

َ
ق

َ
يْبَرَ ، ف

َ
ى يَوْمَ خ نِّ

ْ
صَابَت

َ
 أ

ٌ
ىَّ  :رْبَة بِّ

َّ
 الن

ُ
يْت

َ
ت
َ
أ
َ
 . ف

ُ
مَة

َ
يبَ سَل صِّ

ُ
اسُ أ

َّ
يه صلى الله عل –الن

.  –وسلم  اعَةِّ ى السَّ يْتُهَا حَتَّ
َ
ك

َ
ت

ْ
مَا اش

َ
اتٍ ، ف

َ
ث

َ
ف

َ
 ن

َ
ث

َ
لا

َ
يهِّ ث  فِّ

َ
ث

َ
ف

َ
ن
َ
 ف

 ()كتاب المغازي؛ باب غزوة خيبر

  

Kesembilan: 

Telah bercerita kepada kami (1) al-Makkiy bin Ibrahim, telah bercerita kepada kami (2) Yazid bin 

Abi ‘Ubaid, dia berkata: aku melihat bekas luka di kaki (3) Salamah, maka kukatakan, “Wahai Abu 

Muslim, bekas luka apakah ini?”  

Dia berkata, “Luka ini kudapatkan pada hari perang Khaibar. (Saat itu) orang-orang berkata, ‘Salamah 

terluka.’  

Aku pun mendatangi Nabi –shallallahu ‘alaihi wa sallam, lalu beliau meludahi lukaku tiga kali, maka 

sejak itu tidaklah aku merasakan lagi sakitnya hingga saat ini.” 

  



ىُّ  -١١ ِّ
 
ك
َ ْ
ا الم

َ
ن
َ
ث الَ  حَدَّ

َ
وَعِّ ق

ْ
ك

َ
 بْنِّ الأ

َ
مَة

َ
ى عُبَيْدٍ عَنْ سَل بِّ

َ
ى يَزِّيدُ بْنُ أ نِّ

َ
ث الَ حَدَّ

َ
يمَ ق بْرَاهِّ مْسَوْ  :بْنُ إِّ

َ
ا أ

َّ َ
ا يَوْمَ لم

ىُّ  بِّ
َّ
الَ الن

َ
 ، ق

َ
يرَان ِّ

 
دُوا الن

َ
وْق

َ
يْبَرَ أ

َ
حُوا خ

َ
ت
َ
 .  –صلى الله عليه وسلم  –ف

َ
يرَان ِّ

 
هِّ الن مْ هَذِّ

ُ
دْت

َ
وْق

َ
ى مَا أ

َ
 : عَل

 
َ
واق

ُ
دُورَهَا .  :ال

ُ
رُوا ق سِّ

ْ
يهَا ، وَاك وا مَا فِّ

ُ
هْرِّيق

َ
الَ : أ

َ
ةِّ . ق

يَّ سِّ
ْ
ن حُمُرِّ الِّ

ْ
حُومِّ ال

ُ
 ل

 
َ
هَا . ف

ُ
ل سِّ

ْ
غ

َ
يهَا وَن الَ نُهَرِّيقُ مَا فِّ

َ
ق

َ
وْمِّ ف

َ
ق

ْ
نَ ال امَ رَجُلٌ مِّ

َ
ق

َ
ىُّ ف بِّ

َّ
الَ الن

َ
اكَ  : –ى الله عليه وسلم صل –ق

َ
وْ ذ

َ
 . أ

 (آنية المجوس والميتة )كتاب الذبائح والصيد؛ باب

  

Kesepuluh: 

Telah bercerita kepada kami (1) al-Makkiy bin Ibrahim, dia berkata: telah bercerita kepadaku 

(2) Yazid bin Abi ‘Ubaid, dari (3) Salamah bin al-Akwa’, dia berkata: 

Suatu sore pada hari penaklukan Khaibar, pasukan (kaum Muslimin) menyalakan api. Nabi –shallallahu 

‘alaihi wa sallam– pun berkata, “Untuk apa kalian menyalakan api ini?”  

Para shahabat menjawab, “Untuk (memasak) keledai-keledai piaraan manusia.”  

Beliau berkata, “Tumpahkanlah isinya dan pecahkanlah bejana-bejananya!”  

Lalu berdirilah salah seorang laki-laki di antara mereka seraya berkata, “Tidakkah cukup kami 

tumpahkan saja isinya dan mencuci bejana-bejananya?”  

Nabi –shallallahu ‘alaihi wa sallam– berkata, “Atau lakukanlah seperti itu.” 

  

ا  -١١
َ
ن
َ
ث الَ حَدَّ

َ
 ق

َ
مَة

َ
ى عُبَيْدٍ عَنْ سَل بِّ

َ
يدُ بْنُ أ ا يَزِّ

َ
ن
َ
ث يمَ حَدَّ بْرَاهِّ ىُّ بْنُ إِّ ِّ

 
ك
َ ْ
ِّ  :الم

ى  بِّ
َّ
ا مَعَ الن

َ
رَجْن

َ
الله  صلى –خ

يْبَرَ  –عليه وسلم 
َ
ى خ

َ
ل  إِّ

الَ 
َ
ق

َ
مْ ،  :ف هِّ حَدَا بِّ

َ
كَ . ف يْهَاتِّ

َ
نْ هُن رُ مِّ ا يَا عَامِّ

َ
عْن سْمِّ

َ
نْهُمْ أ  رَجُلٌ مِّ

ىُّ  بِّ
َّ
الَ الن

َ
ق

َ
رٌ .  –صلى الله عليه وسلم  – ف وا عَامِّ

ُ
ال

َ
قُ . ق ائِّ

الَ:: مَنِّ السَّ
َ
ق

َ
هُ .  ف

َّ
مَهُ الل  رَحِّ

وا
ُ
ال

َ
ق

َ
  :ف

َّ
هِّ هَلا

َّ
هِّ يَا رَسُولَ الل ا بِّ

َ
ن
َ
عْت

َ
مْت

َ
هِّ أ تِّ

َ
يْل

َ
 ل

َ
يحَة يبَ صَبِّ صِّ

ُ
أ
َ
 . ف

وْمُ 
َ
ق

ْ
الَ ال

َ
ق

َ
سَهُ .  :ف

ْ
ف

َ
لَ ن

َ
ت
َ
هُ ، ق

ُ
 عَمَل

َ
ط  حَبِّ

 وَهُمْ 
ُ

ا رَجَعْت مَّ
َ
ل
َ
ِّ  ف

ى  بِّ
َّ
ى الن

َ
ل  إِّ

ُ
ت

ْ
ئ جِّ

َ
هُ ، ف

ُ
 عَمَل

َ
ط رًا حَبِّ نَّ عَامِّ

َ
 أ

َ
ون

ُ
ث حَدَّ

َ
 –صلى الله عليه وسلم  –يَت

ت
ْ
ل
ُ
ق

َ
هُ .  :ُف

ُ
 عَمَل

َ
ط رًا حَبِّ نَّ عَامِّ

َ
عَمُوا أ َ

ى ، ز ِّ
م 
ُ
ى وَأ بِّ

َ
دَاكَ أ

َ
هِّ ف

َّ
ىَّ الل بِّ

َ
 يَا ن

 
َ
ن
ْ
جْرَيْنِّ اث

َ
هُ لأ

َ
نَّ ل هَا ، إِّ

َ
ال

َ
بَ مَنْ ق

َ
ذ

َ
الَ : ك

َ
ق

َ
يْهِّ . ف

َ
يدُهُ عَل لٍ يَزِّ

ْ
ت
َ
ىُّ ق

َ
دٌ ، وَأ دٌ مُجَاهِّ جَاهِّ

َ
هُ ل

َّ
ن  يْنِّ ، إِّ

يات؛ باب إذا قتل نفسه خطأ فلا دية له  ()كتاب الد 

  

 

 



Kesebelas: 

Telah bercerita kepada kami (1) al-Makkiy bin Ibrahim, telah bercerita kepada kami (2) Yazid bin 

Abi ‘Ubaid, dari (3) Salamah, dia berkata: 

Kami keluar bersama Nabi –shallallahu ‘alaihi wa sallam– menuju Khaibar,  

lalu berkatalah seorang laki-laki di kalangan mereka (para shahabat), “Wahai ‘Amir, perdengarkanlah 

kepada kami beberapa bait-bait syairmu!”  

Maka ‘Amir pun memperdengarkan kepada mereka bait-bait syairnya (yakni bersenandung sambil 

menggiring unta-unta –pent).  

Nabi –shallallahu ‘alaihi wa sallam– berkata, “Siapa yang menggiring unta?”  

Mereka menjawab, “’Amir.”  

Nabi –shallallahu ‘alaihi wa sallam– berkata, “Rahimahullah (semoga Allah menyayanginya).”  

Mereka berkata, “Wahai Rasulullah, sungguh suatu kegembiraan seandainya kami bisa bersamanya 

lebih lama.” Keesokan paginya, ‘Amir mati.  

Para shahabat pada berkata, “Telah sia-sia amalnya, dia membunuh dirinya.”  

Sepulang (dari Khaibar), sementara orang-orang masih membicarakan bahwa ‘Amir sia-sia amalnya, 

aku mendatangi Nabi –shallallahu ‘alaihi wa sallam– lalu kukatakan, “Wahai Nabiyallah, ayah dan 

ibuku menjadi tebusanmu, orang-orang beranggapan bahwa amal perbuatan ‘Amir sia-sia.”  

Beliau berkata, “Dusta orang yang mengatakan itu! Sungguh ‘Amir mendapatkan dua pahala, dia 

benar-benar seorang yang bersungguh-sungguh (dalam kebaikan) dan berperang di jalan Allah. 

Pembunuhan mana yang lebih besar pahalanya daripada yang didapatkannya.” 

  

Jalur 2: Imam al-Bukhari dari Abu ‘Ashim adh-Dhahhak bin Makhlad: 

  

وَعِّ  -١۲
ْ
ك

َ
 بْنِّ الأ

َ
مَة

َ
ى عُبَيْدٍ عَنْ سَل بِّ

َ
يدَ بْنِّ أ مٍ عَنْ يَزِّ بُو عَاصِّ

َ
ا أ

َ
ن
َ
ث ىَّ  –رض ى الله عنه  –حَدَّ بِّ

َّ
نَّ الن

َ
 –أ

ةٍ  –صلى الله عليه وسلم  َ
از

َ
جَن ىَ بِّ تِّ

ُ
يْهَا ، أ

َ
ىَ عَل ِّ

 
يُصَل  ، لِّ

يْهِّ ، 
َ
ى عَل

َّ
صَل

َ
 . ف

َ
وا ل

ُ
ال

َ
نْ دَيْنٍ . ق يْهِّ مِّ

َ
الَ : هَلْ عَل

َ
ق

َ
 ف

 
َ
ق

َ
رَى ، ف

ْ
خ

ُ
ةٍ أ َ

از
َ
جَن ىَ بِّ تِّ

ُ
مَّ أ

ُ
نْ دَيْنٍ ث يْهِّ مِّ

َ
عَمْ . ؟الَ : هَلْ عَل

َ
وا ن

ُ
ال

َ
مْ . . ق

ُ
ك بِّ ى صَاحِّ

َ
وا عَل

ُّ
الَ : صَل

َ
 ق

ىَّ دَ 
َ
 عَل

َ
ادَة

َ
ت
َ
بُو ق

َ
الَ أ

َ
هُ يَا رَسُولَ ق

ُ
يْهِّ . يْن

َ
ى عَل

َّ
صَل

َ
هِّ . ف

َّ
 الل

 ()كتاب الكفالة؛ باب من تكفل عن ميت دينا، فليس له أن يرجع

  

Kedua Belas: 

Telah bercerita kepada kami (1) Abu ‘Ashim, dari (2) Yazid bin Abu ‘Ubaid, dari (3) Salamah bin al-

Akwa’ –radhiyallahu ‘anhu– bahwasanya Nabi –shallallahu ‘alaihi wa sallam– didatangkan satu 

jenazah agar beliau shalat atasnya, lalu beliau bertanya, “Apakah dia memiliki utang?”  

Mereka menjawab, “Tidak.” Maka beliau pun shalat atasnya.  

Kemudian didatangkan lagi satu jenazah lain, lalu beliau bertanya, “Apakah dia memiliki utang?”  



Mereka menjawab, “Iya.” Beliau bersabda, “Shalatlah kalian atas sahabat kalian ini.”  

Abu Qatadah berkata, “Biar kutaggung utangnya, wahai Rasulullah.” Maka beliau pun shalat atasnya. 

  

بُو  -١٣
َ
ا أ

َ
ن
َ
ث وَعِّ حَدَّ

ْ
ك

َ
 بْنِّ الأ

َ
مَة

َ
ى عُبَيْدٍ عَنْ سَل بِّ

َ
دٍ عَنْ يَزِّيدَ بْنِّ أ

َ
ل
ْ
اكُ بْنُ مَخ حَّ مٍ الضَّ رض ى الله  –عَاصِّ

ىَّ  –عنه  بِّ
َّ
نَّ الن

َ
يْبَرَ .  –صلى الله عليه وسلم  –أ

َ
دُ يَوْمَ خ

َ
وق

ُ
ا ت

ً
يرَان ى نِّ

َ
 رَأ

وا
ُ
ال

َ
 . ق

ُ
يرَان ِّ

 
هِّ الن دُ هَذِّ

َ
وق

ُ
ى مَا ت

َ
الَ : عَل

َ
ى :ق

َ
ةِّ .  عَل

يَّ سِّ
ْ
ن حُمُرِّ الِّ

ْ
 ال

هْ 
َ
رُوهَا، وَأ سِّ

ْ
الَ : اك

َ
وهَا . ق

ُ
وارِّق

ُ
ال

َ
 نُهْرِّ  :ق

َ
ل

َ
وا. أ

ُ
ل سِّ

ْ
الَ : اغ

َ
هَا ق

ُ
ل سِّ

ْ
غ

َ
هَا وَن

ُ
 ق

هِّ 
َّ
بُو عَبْد الل

َ
الَ أ

َ
ولُ  :ق

ُ
وَيْسٍ يَق

ُ
ي أ بِّ

َ
 ابْنُ أ

َ
ان

َ
ةِّ  :ك

يَّ سِّ
َ
ن
َ ْ
حُمُرِّ الأ

ْ
ونِّ - ال

ُّ
فِّ وَالن لِّ

َ ْ
صْبِّ الأ

َ
ن  .-بِّ

 (باب هل تكسر الدنان التي فيها الخمر أو تمزق الزقاق )كتاب المظالم؛

  

Ketiga Belas: 

Telah bercerita kepada kami (1) Abu ‘Ashim adh-Dhahhak bin Makhlad, dari (2) Yazid bin Abu 

‘Ubaid, dari (3) Salamah bin al-Akwa’ bahwasanya Nabi –shallallahu ‘alaihi wa sallam– melihat api 

dinyalakan pada hari Khaibar. Beliau pun bertanya, “Untuk apa api ini dinyalakan?”  

Mereka menjawab, “Untuk (memasak) al-humur al-insiyyah (keledai-keledai piaraan manusia).”  

Beliau berkata, “Pecahkanlah (wadah-wadah)nya dan tumpahkan isinya!”  

Mereka berkata, “Tidakkah cukup kami tumpahkan isinya dan cuci wadahnya?”  

Beliau berkata, “Cucilah wadahnya!”  

Abu ‘Abdillah berkata, “Dulu Ibn Abi Uwais mengatakan al-humur al-anasiyyah (keledai-keledai jinak) 

dengan al-alif dan an-nun fath-hah.” 

  

ا يَزِّيدُ  -١٤
َ
ن
َ
ث دٍ حَدَّ

َ
ل
ْ
اكُ بْنُ مَخ حَّ مٍ الضَّ بُو عَاصِّ

َ
ا أ

َ
ن
َ
ث وَعِّ حَدَّ

ْ
ك

َ
 بْنِّ الأ

َ
مَة

َ
الَ  –رض ى الله عنه–عَنْ سَل

َ
 :ق

 ِّ
ى  بِّ

َّ
 مَعَ الن

ُ
زَوْت

َ
ا.  –صلى الله عليه وسلم  –غ

َ
يْن

َ
هُ عَل

َ
عْمَل

َ
 اسْت

َ
ة

َ
ث  مَعَ ابْنِّ حَارِّ

ُ
زَوْت

َ
زَوَاتٍ ، وَغ

َ
 سَبْعَ غ

 (غازي؛ باب بعث النبي صلى الله عليه وسلم أسامة بن زيد إلى الحرقات من جهنية)كتاب الم

  

Keempat Belas: 

Telah bercerita kepada kami (1) Abu ‘Ashim adh-Dhahhak bin Makhlad, telah bercerita kepada kami 

(2) Yazid, dari (3) Salamah bin al-Akwa’ –radhiyallahu ‘anhu– dia berkata, “Aku berperang menyertai 

Nabi –shallallahu ‘alaihi wa sallam- di tujuh peperangan. Aku juga berperang bersama Ibn Haritsah 

ketika Nabi –shallallahu ‘alaihi wa sallam- menjadikannya sebagai pimpinan kami.” 

  

مٍ عَنْ يَزِّيدَ  -١٥ بُو عَاصِّ
َ
ا أ

َ
ن
َ
ث الَ حَدَّ

َ
وَعِّ ق

ْ
ك

َ
 بْنِّ الأ

َ
مَة

َ
ى عُبَيْدٍ عَنْ سَل بِّ

َ
ىُّ  :بْنِّ أ بِّ

َّ
الَ الن

َ
ه صلى الله علي –ق

ىْءٌ . 
َ

هُ ش 
ْ
ن هِّ مِّ ى بَيْتِّ ةٍ وَفِّ

َ
ث الِّ

َ
حَنَّ بَعْدَ ث  يُصْبِّ

َ
لا

َ
مْ ف

ُ
ك

ْ
ن ى مِّ  وسلم: مَنْ ضَحَّ



وا
ُ
ال

َ
لُ ق بِّ

ْ
ق
ُ ْ
عَامُ الم

ْ
 ال

َ
ان

َ
ا ك مَّ

َ
ل
َ
  :ف

َ
عَلُ ك

ْ
ف

َ
هِّ ن

َّ
ى يَا رَسُولَ الل اض ِّ

َ ْ
ا عَامَ الم

َ
ن
ْ
عَل

َ
 مَا ف

 
َ
اسِّ جَهْدٌ ف

َّ
الن  بِّ

َ
ان

َ
عَامَ ك

ْ
كَ ال لِّ

َ
نَّ ذ إِّ

َ
رُوا ف خِّ

مُوا وَادَّ عِّ
ْ
ط

َ
وا وَأ

ُ
ل
ُ
الَ : ك

َ
يهَا.ق وا فِّ

ُ
ين عِّ

ُ
 ت

ْ
ن

َ
 أ

ُ
رَدْت

َ
 أ

 ()كتاب الأضاحي؛ باب ما يؤكل من لحوم الأضاحي وما يتزود منها

  

Kelima Belas: 

Telah bercerita kepada kami (1) Abu ‘Ashim, dari (2) Yazid bin Abi ‘Ubaid, dari (3) Salamah bin al-

Akwa’, dia berkata: 

Nabi –shallallahu ‘alaihi wa sallam– bersabda, “Barangsiapa yang berkurban di antara kalian, maka 

janganlah ada daging yang tersimpan di rumahnya setelah tiga hari!”  

Ketika tiba tahun berikutnya, para shahabat berkata, “Wahai Rasulullah, haruskan kami melakukan hal 

yang kami lakukan pada tahun lalu?”  

Beliau berkata, “(Sekarang) makanlah sebagian, berikan sebagian daripadanya (kepada orang lain), 

dan simpanlah sebagian lainnya. Sesungguhnya pada tahun yang lalu manusia sedang mengalami 

kesulitan sehingga aku berkeinginan agar kalian membantu kebutuhan mereka.” 

  
الَ  -١٦

َ
 ق

َ
مَة

َ
ى عُبَيْدٍ عَنْ سَل بِّ

َ
يدَ بْنِّ أ مٍ عَنْ يَزِّ بُو عَاصِّ

َ
ا أ

َ
ن
َ
ث ىَّ  :حَدَّ بِّ

َّ
ا الن

َ
 –صلى الله عليه وسلم  – بَايَعْن

ى الَ لِّ
َ
ق

َ
جَرَةِّ ف

َّ
 الش

َ
حْت

َ
عُ. ت بَايِّ

ُ
 ت

َ
ل

َ
 أ

ُ
مَة

َ
 : يَا سَل

الَ : وَ 
َ
. ق لِّ

وَّ
َ
ى الأ  فِّ

ُ
دْ بَايَعْت

َ
هِّ ق

َّ
 يَا رَسُولَ الل

ُ
ت

ْ
ل
ُ
ى.ق انِّ

َّ
ى الث  فِّ

 ن(كتاب الأحكام؛ باب: من بايع مرتي)

  

Keenam Belas: 

Telah bercerita kepada kami (1) Abu ‘Ashim, dari (2) Yazid bin Abu ‘Ubaidm dari (3) Salamah, dia 

berkata: 

Kami membai’at Nabi –shallallahu ‘alaihi wa sallam– di bawah sebatang pohon.  

Beliau berkata kepadaku, “Wahai Salamah, tidakkah kau berbai’at kepadaku?”  

Aku katakan, “Wahai Rasulullah, aku telah membai’atmu pertama kali tadi.”  

Beliau berkata, “(Berbai’atlah lagi) untuk kedua kali.” 

  

يَّ  -١۷ بِّ
َّ
نَّ الن

َ
هُ أ

ْ
هُ عَن

َّ
يَ الل وَعِّ رَض ِّ

ْ
ك

َ ْ
 بْنِّ الأ

َ
مَة

َ
ي عُبَيْدٍ عَنْ سَل بِّ

َ
مٍ عَنْ يَزِّيدَ بْنِّ أ بُو عَاصِّ

َ
ا أ

َ
ن
َ
ث ىحَدَّ

َّ
  صَل

ورَاءَ 
ُ

اسِّ يَوْمَ عَاش
َّ
ي الن ي فِّ ادِّ

َ
 يُن

ً
 رَجُلا

َ
مَ بَعَث

َّ
يْهِّ وَسَل

َ
هُ عَل

َّ
  :الل

ْ
ل
َ
وْ ف

َ
مَّ أ يُتِّ

ْ
ل
َ
لَ ف

َ
ك
َ
نَّ مَنْ أ مْ إِّ

َ
يَصُمْ وَمَنْ ل

لْ 
ُ
ك
ْ
 يَأ

َ
لا

َ
لْ ف

ُ
ك
ْ
 .يَأ

 ()كتاب الصوم؛ إذا نوى بالنهار صوما



  

Ketujuh Belas: 

Telah bercerita kepada kami (1) Abu ‘Ashim, dari (2) Yazid bin Abu ‘Ubaid, dari (3) Salamah bin al-

Akwa’ –radhiyallahu ‘anhu– bahwasanya Nabi –shallallahu ‘alaihi wa sallam– mengutus seorang laki-

laki untuk memberitahukan kepada orang-orang pada hari ‘Asyura’ bahwa siapa yang telah makan maka 

hendaklah dia menyempurnakan (sisa harinya dengan shaum) atau hendaklah dia shaum dan siapa yang 

belum makan maka hendaklah dia tidak makan (yakni hendaklah dia shaum). 

  

Jalur 3: Imam al-Bukhari dari Muhammad bin ‘Abdullah al-Anshari: 

  

عَ  -١۸ ِّ
بَي  نَّ الرُّ

َ
هُمْ أ

َ
ث سًا حَدَّ

َ
ن
َ
نَّ أ

َ
ى حُمَيْدٌ أ نِّ

َ
ث الَ حَدَّ

َ
صَارِّىُّ ق

ْ
ن
َ
هِّ الأ

َّ
دُ بْنُ عَبْدِّ الل ا مُحَمَّ

َ
ن
َ
ث   – حَدَّ

ُ
ة

َ
ىَ ابْن

ْ
وَه

ضْرِّ 
َّ
ىَّ  –الن بِّ

َّ
وُا الن

َ
ت
َ
أ
َ
بَوْا ف

َ
أ
َ
وَ ، ف

ْ
عَف

ْ
بُوا ال

َ
ل
َ
رْشَ وَط

َ
بُوا الأ

َ
ل
َ
ط

َ
يَةٍ ، ف  جَارِّ

َ
ة يَّ نِّ

َ
 ث

ْ
سَرَت

َ
عليه  صلى الله –ك

صَاصِّ .  –وسلم  قِّ
ْ
ال مَرَهُمْ بِّ

َ
أ
َ
 ف

ضْرِّ 
َّ
سُ بْنُ الن

َ
ن
َ
الَ أ

َ
ق

َ
عِّ يَا رَسُو : ف ِّ

بَي   الرُّ
ُ
ة يَّ نِّ

َ
سَرُ ث

ْ
ك

ُ
ت
َ
هِّ أ

َّ
  ؟لَ الل

َ
تُهَا ،ل يَّ نِّ

َ
سَرُ ث

ْ
ك

ُ
 ت

َ
ِّ ل

حَق 
ْ
ال كَ بِّ

َ
ى بَعَث ذِّ

َّ
  وَال

وْا 
َ
وْمُ وَعَف

َ
ق

ْ
ىَ ال رَض ِّ

َ
صَاصُ . ف قِّ

ْ
هِّ ال

َّ
ابُ الل

َ
ت سُ كِّ

َ
ن
َ
الَ: يَا أ

َ
ق

َ
 ف

ىُّ  بِّ
َّ
الَ الن

َ
ق

َ
  –صلى الله عليه وسلم  –ف

َ
هِّ لأ

َّ
ى الل

َ
سَمَ عَل

ْ
ق

َ
وْ أ

َ
هِّ مَنْ ل

َّ
بَادِّ الل نْ عِّ نَّ مِّ هُ. : إِّ  بَرَّ

 
ْ
يَ ال رَض ِّ

َ
سٍ ف

َ
ن
َ
زَارِّيُّ عَنْ حُمَيْدٍ عَنْ أ

َ
ف

ْ
ادَ ال رْشَ زَ

َ ْ
وا الأ

ُ
ل بِّ

َ
وْمُ وَق

َ
 .ق

 ()كتاب الصلح؛ باب الصلح في الدية

  

Kedelapan Belas: 

Telah bercerita kepada kami (1) Muhammad bin ‘Abdullah al-Anshari, dia berkata: telah bercerita 

kepadaku (2) Humaid bahwa (3) Anas bercerita kepada bahwa ar-Rubayyi’, putri dari an-Nadhr, 

memecahkan gigi seri seorang perempuan, maka mereka pun menawarkan diyat dan meminta pemaafan, 

namun keluarga si perempuan itu menolak sehingga mereka pun mendatangi Nabi –shallallahu ‘alaihi 

wa sallam. Nabi –shallallahu ‘alaihi wa sallam– memerintahkan mereka untuk menegakkan qishash,  

lalu Anas bin an-Nadhr berkata, “Apakah gigi seri ar-Rubayyi’ akan dipatahkan, wahai Rasulullah? 

Tidak, demi Allah yang telah mengutusmu dengan kebenaran! Tidak akan dipatahkan gigi serinya!”  

Nabi –shallallahu ‘alaihi wa sallam– berkata, “Wahai Anas, ketetapan kitabullah adalah qishash.”  

Kemudian keluarga perempuan itu rela dan memberikan pemaafan, maka Nabi –shallallahu ‘alaihi wa 

sallam– bersabda, “Sesungguhnya di antara hamba-hamba Allah ada orang yang apabila bersumpah 

dengan nama Allah, dia benar-benar memenuhinya.”  

Al-Fazari menambahkan dari Humaid dari Anas, “Lalu keluarga perempuan itu pun rela dan mau 

menerima diyat.” 

  



١٩-  
َ
ا الأ

َ
ن
َ
ث سٍ حَدَّ

َ
ن
َ
ا حُمَيْدٌ عَنْ أ

َ
ن
َ
ث صَارِّىُّ حَدَّ

ْ
  –رض ى الله عنه  –ن

ً
يَة  جَارِّ

ْ
مَت

َ
ط

َ
ضْرِّ ل

َّ
 الن

َ
ة

َ
نَّ ابْن

َ
أ

ىَّ  بِّ
َّ
وُا الن

َ
ت
َ
أ
َ
تَهَا، ف يَّ نِّ

َ
 ث

ْ
سَرَت

َ
ك

َ
صَاصِّ .  –صلى الله عليه وسلم  –ف قِّ

ْ
ال مَرَ بِّ

َ
أ
َ
 ف

يات؛ باب: السن بالسن  ()كتاب الد 

  

Kesembilan Belas: 

Telah bercerita kepada kami (1) (Muhammad bin ‘Abdullah( al-Anshari, telah bercerita kepada kami 

(2) Humaid, dari (3) Anas –radhiyallahu ‘anhu– bahwa putri an-Nadhr telah menampar seorang 

perempuan hingga tanggallah gigi seri perempuan itu. Mereka pun mendatangi Nabi –shallallahu ‘alaihi 

wa sallamm lalu beliau memerintahkan qishash. 

  

۲١-  ِّ
ى  بِّ

َّ
هُمْ عَنِّ الن

َ
ث سًا حَدَّ

َ
ن
َ
نَّ أ

َ
ا حُمَيْدٌ أ

َ
ن
َ
ث صَارِّىُّ حَدَّ

ْ
ن
َ
هِّ الأ

َّ
دُ بْنُ عَبْدِّ الل ا مُحَمَّ

َ
ن
َ
ث صلى الله عليه  –حَدَّ

ا –وسلم 
َ
ت الَ: كِّ

َ
صَاصُ .ق قِّ

ْ
هِّ ال

َّ
 بُ الل

لى قوله إ –)كتاب التفسير؛ باب: يا أيها الذين آمنوا كتب عليكم القصاص في القتلى الحر بالحر 

 (عذاب أليم –

  

Kedua Puluh: 

Telah bercerita kepada kami (1) Muhammad bin ‘Abdullah al-Anshari, telah bercerita kepada kami 

(2) Humaid bahwa (3) Anas bercerita kepada mereka dari Nabi –shallallahu ‘alaihi wa sallam– yang 

bersabda, “Ketetapan kitab Allah adalah qishash.” 

  

Jalur 4: Imam al-Bukhari dari ‘Isham bin Khalid: 

  

هِّ  -۲١
َّ
لَ عَبْدَ الل

َ
هُ سَأ

َّ
ن
َ
 أ

َ
مَان

ْ
يزُ بْنُ عُث ا حَرِّ

َ
ن
َ
ث د حَدَّ الِّ

َ
صَامُ بْنُ خ ا عِّ

َ
ن
َ
ث ى حَدَّ

َّ
ِّ صَل

ي  بِّ
َّ
بَ الن بْنَ بُسْرٍ صَاحِّ

الَ 
َ
مَ ق

َّ
يْهِّ وَسَل

َ
هُ عَل

َّ
هُ عَ  :الل

َّ
ى الل

َّ
يَّ صَل بِّ

َّ
 الن

َ
يْت

َ
رَأ

َ
اأ

ً
يْخ

َ
 ش

َ
ان

َ
مَ ك

َّ
يْهِّ وَسَل

َ
 ؟ل

الَ 
َ
 فِّ  :ق

َ
ان

َ
يضٌ.ك عَرَاتٌ بِّ

َ
هِّ ش تِّ

َ
ق

َ
ف

ْ
 ي عَن

 ()كتاب المناقب؛ باب صفة النبي النبيصلى الله عليه وسلم

  

Kedua Puluh Satu: 

Telah bercerita kepada kami (1) ‘Isham bin Khalid, telah bercerita kepada kami (2) Hariz bin 

‘Utsman bahwasanya dia bertanya kepada (3) ‘Abdullah bin Busr, salah seorang Shahabat Nabi –



shallallahu ‘alaihi wa sallam– dengan mengatakan, “Apakah kau pernah melihat Nabi –shallallahu 

‘alaihi wa sallam- saat beliau berusia lanjut?”  

‘Abdullah bin Busr menjawab, “Terdapat beberapa rambut putih di bawah bibir beliau.” 

  

 

Jalur 5: Imam al-Bukhari dari Khallad bin Yahya: 

  

كٍ ـ رض ى الله عنه ـ  –۲۲ سَ بْنَ مَالِّ
َ
ن
َ
 أ

ُ
عْت الَ سَمِّ

َ
، ق

َ
هْمَان

َ
ى بْنُ ط يس َ ا عِّ

َ
ن
َ
ث دُ بْنُ يَحْيَى، حَدَّ

َّ
لا

َ
ا خ

َ
ن
َ
ث حَدَّ

 
ْ
ف

َ
 ت

ْ
ت

َ
ان

َ
حْمًا وَك

َ
بْزًا وَل

ُ
ذٍ خ يْهَا يَوْمَئِّ

َ
عَمَ عَل

ْ
ط

َ
تِّ جَحْشٍ وَأ

ْ
ن بَ بِّ

َ
يْن ي زَ جَابِّ فِّ حِّ

ْ
 ال

ُ
 آيَة

ْ
ت

َ
زَل

َ
ولُ ن

ُ
ىيَق

َ
رُ عَل

َ
سَاءِّ  خ نِّ

ولُ 
ُ
ق

َ
 ت

ْ
ت

َ
ان

َ
ِّ صلى الله عليه وسلم وَك

ي  بِّ
َّ
مَاءِّ  :الن ي السَّ ي فِّ حَنِّ

َ
ك

ْ
ن
َ
هَ أ

َّ
نَّ الل   .إِّ

  [١٢٩التوبة: [  وهو رب العرش العظيم ]7]هود:  )كتاب التوحيد؛ باب: وكان عرشه على الماء

  

Kedua Puluh Dua: 

Telah bercerita kepada kami (1) Khallad bin Yahya, telah bercerita kepada kami (2) ‘Isa bin Thahman, 

dia berkata: aku mendengar (3) Anas bin Malik –radhiyallahu ‘anhu– berkata: 

Ayat hijab diturunkan berkaitan dengan Zainab bint Jahsy. Pada hari itu Nabi –shallallahu ‘alaihi wa 

sallam– memberinya makanan berupa roti dan daging. Zainab selalu membanggakan dirinya di hadapan 

istri-istri Nabi –shallallahu ‘alaihi sallam– lainnya dengan mengatakan, “Allah menikahkanku (dengan 

Nabi –shallallahu ‘alaihi wa sallam) dari atas langit.” 

 

 

Alhamdulillah Selesai. 

 

Majlis Sama’ wa Ijazah Shahih Bukhari via Online 

Diselenggarakan Oleh Ma’had Sanad 

Info, Pendaftaran dan Inviting: 0819 9040 3047 (WA) 


